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Radi Vase bezbednosti, montaZu izvrsite na osnovu uputstva!l!

NAVODILO ZA UPORABO

Zaradi vase varnosti montirajte v skladu z navodili!!!
SIMBOLI:

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

TEHNICKE KARAKTERISTIKE: LEGENDA ZNACENjA SIMBOLA

Model: Spot lampa: M160410, M160420, M160430 1. koristiti samo u zatvorenim prostorijama . 1. Lué je namenjena za uporabo v zaprtih prostorih
Radni napon: 220-240V/50-60Hz 2. ne. l.(OI'IStItI u kupa.tlllma i vI?inlm Iprostonjama TEHNICNE KARAKTERISTIKE: 2. odpornost na viago
Izvor svetla: GU10 SMD LED SW 380Im/spot, 3000K A 3. mumrna.\lna d?ZVOIJena Ud.aI.Jer‘OSt izmedu rasvetnog tela i drugog predmeta Model : M16041 0: M160420, M160430 3. najmanj$a dovoljena razdalja med razsvetljave telesa in drugih predmetov
Stepen zastite: IP 20 (samo za unutra$nju upotrebu) 4. ogoliti izolaciju kao na S‘I?I . Delovna napetost: 220-240V/50-60Hz 4. odstranio izolazilo Kot 16 orik i
Temperatura okoline: -5 ~ +40°C A A 5. pazite da prilikom montaZe rasvetnog tela ne busite gde su strujni vodovi Izvor svetiobe:GU10 SMD LED 5W 380Im/spot, 3000K - odstranite izolazijo kot je prikazano na sfiki o
VAZNO UPOZORENIE: 6. obratite paZnju da ne dode do ukrtanja Zica prilikom postavljanja Stopnja zasdite: IP 20 5. pazite da med montiranjem ne vrtate kjer so elektricni vodi
: . S / P P PP : % . 7. ukoliko se montira na razvodnu kutiju, poklopac postaviti pre montaze ice: ~ 0, 6. pozornosti, ne umrsiti zico
Pre montiranja pazljivo proditati uputstvo koje je priloZzeno uz svaku lampu i sacuvati ga. !lu, poklopac p P! Temperatura okolice: -5 ~ +40°C P ) } ) }
Proizvod je potrebno da instalira kvalifikovano lice. Pre instaliranja proveriti vodove 8. povezivanje vrsiti samo direktnim prikljuckom na elektri€nu mrezu VAZNO OPOZORILO 7. e montirate na razvodno $katlo, pokrov postavite pred montazo
struje. Iskljuéiti osigurad. Nemojte ukljucivati proizvod dok se ne zavrdi instalacija. 9- lampaima prikljucak za uzemljenje, PRVI stepen zastite . 8. povezite le direktno na elektricno mrezo

Pred montiranjem pazljivo preberite navodila ki so priloZena ob vsakem izdelku in jih
spravite. lzdelek mora montirati usposobljena oseba. Pred montaZo preverite elektricne
vode. lzkljuéite varovalko. Izdelka ne vkljuCujte dokler se ne kon¢a celotna montaza.
Uporablajte samo odgovarjajo¢e kable za povezovanje. Vedno preverite da uporabljate
odgovarjajoce sijalke in da ni prekoracena najvecja dovoljena mo¢ sijalke, uporablajte
samo sijalke katerih maksimalna mo¢ je navedena na Iuéi in v navodilih. Lu¢ je
namenjena za uporabo v zaprtih prostorih. Ta izdelek se ne sme uporabljati otroci,
osebe s fizicnimi, senzori¢nimi ali psihiénimi sposobnostmi

MONTAZA:

P . . - . . i . . " Naijprej izvrtajte dve luknje v zidu in nato v njih vstavite plasti¢ne vlozke (sidra). Privijte nosilec lu¢i. Povezite napajalne kable z pravilno uporabo objemk,
Pre Cis¢enja iskljuciti osigurac i dovod struje. Koristiti pamuénu krpu sa malom koli¢inom alkohola za ¢i$éenje okvira lampe. Ne koristiti jaka hemijska (@ma ali rj 35 - - - I .
o . - L : . L < y n java Zica (L) = faza, modra (N) = nula, rumeno-zelena ((©)) = ozemljitev. Vklopite varovalko.
sredstva. Paziti da te¢nost ne dode u dodir sa elektricnim delovima. Kada se vr§i zamena stare sijalice, prvo sacekati dok se potpuno ohladi a potom VZDRZEVAN.JE:
odviti i zameniti novom. Pred ¢iS¢enjem izklopiti dovod el.energije. Koristiti je potrebno bombazno krpo z malo alkohola za ¢i$&enje okvira in posode. Ne sme se uporabljati mo¢na
kemijska Cistila. Potrebno je paziti, da tekocina ne pride v kontakt z elektri¢nimi elementi. E

—
Sijalke po uporabnem roku nesmemo vreci v kanto za smetje v gospodinjstvu ampak jo odvrzemo v za to predvideno mesto za recikliranje elektric¢nih in
elektronskih izdelkov. Na to Vas upozarja tudi oznaka na izdelku, navodilih za uporab ali na paliranju.
Noben del navodil za uporabo se ne sme reproducirati na kakrdenkoli nain ali uporabe, kakor so prevod, priredba ali sprememba izvedli tektsta ali znakov brez dovoljenja. Vse pravice pridrzane za Trgovina Mateji¢ doo
Proizvajalec in distributer ne odgovarjata za Skodo, katera bi nastala zaradi napacne in nestrokovne uporabe.

©

Koristite samo odgovarajuée Zice za povezivanje. Uvek proverite da li se odgovarajuci tip 10- pravino postavijanje rasvetnog tela

sijalice koristi i da nije maksimalna dozvoljena jagina sijalice prekoracena, koristite samo 11- tip sijalice koju koristi rasvetno telo

sijalice ¢ija je maksimalna snaga navedena na lampi i u uputstvu. Lampa je namenjena 12. maksimalna dozvoliena jagina sijalice

samo za unutradnju upotrebu. Nije predvideno da ovaj proizvod koriste deca, osobe sa 13. dodatna oprema neophodna za montiranje - u kompletu sa proizvodom
umanjenim fizickim, senzornim ili psihickim sposobnostima. 14. Kelvin

INSTALACIJA:
Prvo izbusite 2 rupe u zidu a potom ubaciti plasti¢ne delove (tiplove) u rupe. USrafiti nosa¢ lampe. Povezati strujne vodove pomocu klema ispravno,
(crna ili braon Zica (L) = faza, plava (N) = nula, Zuto zelena (@) = uzemljenje). Ukljucite osigurac.

ODRZAVANE:

- izdelek ima prikljucek za ozemljitev - | stopnja za$cite

10. pravilna montaza izdelka

11.tip sijalke , ki jih uporabljajo izdelak

12.maksimalna obremenitev

13.dodatna oprema potrebna za montazo je v dodana v kompletu s proizvodom
14. Kelvin

Uputstvo za zastitu Ccovekove okoline o Navodila za zaéito okolja

Ova svetiljka se ne sme na kraju svog upotrebnog roka odloZiti uz normalno smece iz domacinstva, ve¢ treba biti odloZzena za to predvideno mesto za
recikliranje elektri¢nih i elektronskih uredaja. Na to Vas upozorava i oznaka na samom proizvodu, uputstvu za upotrebu ili na pakovanju.

Nijedan deo uputstva za korienje se ne sme reprodukovati na bilo koji nain ili koristiti, kao Sto su je. ija tekista i znakova; bez dozvole. Sva prava zadrzava Trgovina Matejié d.0.0.
Proizvodac / distributer ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu ili nezgodu nastalu zbog nestru¢ne montaze ili neadekvatnog koris¢enja

je ili vrsiti

For your safety, install according to the instructions!!! 3a eawa GesGedHocm, uHcmanayuja, crnoped uHcmpykyuume!

YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

INSTRUCTIONS FOR USER
TECHNICAL SPECIFICATIONS: LEGEND:

TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKMU:
Haaws Ha nponssogot: M160410, M160420, M160430

NEreEHAA HA 3HAYEHWE HA CUMBOJUTE:

1.[1a ce KOPUCTM CaMO BO 3aTBOPEHY NPOCTOPUN
2.He kopucTeTe BO KynaTimo Unu [pyri BnaxHu npocTopum

Model: Spot lamp M160410, M160420, M160430 1. indoor use only

3.MuHumanHa fo3BoneHa oaaaneYeHocT nomery pacBeTHoOTO Teno n

Operating voltage: 220-240V/50-60Hz 2. please do not use the lamp in damp premises Pa6oTeH HanoH: 229-240V/50-60 Hz Py NpeaveTA
Light source: GU10 SMD LED 5W 380Im/spot, 3000K 3. minimum distance from the other objects M3Bop Ha ceetnuHa: GU10 SMD LED 5W 380Im/spot, 3000K 4.Vi36nankvpajTe ja vaonaumjara Kako Ha crvKarta
Level of protection: IP 20 (for in door use only) 4. remove insulation as shown on the picture CreneH Ha 3awTwnTa: IP 20 (kopucTeTe camo BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUM) 5.BHymaBajTe Ny MOHTaXa Ha PACBETHOTO Tero Aa He AynuuTe Kaae
Ambient temperature: -5 ~ +40°C 5. be carefull when installing, do not drill where are the power lines Temnepartypa Ha okonuHa: -5 ~ +40°C LTO Ce CTPyjHuTe BOJOBN
ion. d he wi . 6.06pH1TE BHAMaHVE fa He A0jAe A0 BKPCTyBake Ha XUuuTe npu

IMPORTANT WARNING: 6. .aneml.on, o not (?ross.t e wires ! BAXHO NMPEAYMNPEOYBAHE: nocTasyBatke
Please read the instructions carefully before installation and preserve it well. Recommend, ifyou install on a junction box, set the lid before Tpe/i MOHTMpak-e BHUMATENHO NPOYMTEjTE O YNATCTBOTO KOE € MPUIIOKEHO CO Cekoja 7.Aokomky ce MOHTUPa Ha passopHa kyTuja, MOKMONOT nocTasuTe fo

. L P N . . ’ 8. connect only with direct connection to the main power i npej, MoHTaxa
the lamp must be installed and assembled by qualified electrician. Before installation, please firet ) 1 Y Ao P namna v coyeajre ro. lpoussonoT e NOTPEGHO Aa ro WHCTanMpa Keanudukysako maue. o WOl R0 o L ok Ha
cut off the main power. Turn off the circuit. Do not turn the lamp on before the end off % "> () class el. protection Mpen nHcTanupare fa ce nposepar BojoBuTe CTpyja. VicknyuuTte ro ocurypysador. Hemojte

enekTpuiHaTa Mpexa

9.1 cTenex Ha en. sawTuTa

10.MpaBunHo NocTaByBaH-e Ha PacBETHOTO Teno

11.Tun Ha cujanuua Koja ja KopUcTU pacBeTHOTO Teno

12.MakcumanHa f03BoneHa jaunHa

13.[ononHuTenHa onpema HeonxogHa 3a MOHTUPaHE-BO KOMMNET CO
npon3soaoT

14 Kensuu

10. way of mounting

11. type of the bulb

12. light source power

13. accessories required for installation - supplied with the product
14. Kelvin

[a ro BKnyyyBaTe Npous3BOAOT [ofeka He ce 3aBplum uHcTanauwjata. Kopuctete camo xuum
3a nospsyBake kou oprosapaat. Cekorall npoBepeTe [anu ce KopuctaT TUM Ha cujanuum
KoM ofroeapaaT W Aa MakcumanHaTa [Oo3BOfeHa jauuHa Ha cujanuuata He e npevekopeHa,
KOpUCTETE Camo CHjanuLmM Yuja MakcmarnHa MoKHOCT e HaBeAeHa Ha naMnara 1 Bo ynaTcTBoTo.
Jlamnata e HameHeTa camo 3a BHaTpeluHa ynoTtpe6a. Toa He e HaMeHeT Koj Ce KOpUCTU OBOj
npouv3BoA Aeua, nuua co HamaneHn pusnydku, cezilni unu MeHTanHu cnocobHoCTK.

WHCTANALMNJA:
HajI'IpBO n3gyndmnte 2 AYNKM BO SUAOT a Notoa BMETHeTe MM nNnacTnyHuTe Aenosu (,CWII'IJ'IVI) BO Aynkara. VLupa(bMTe ro Hoca4oT Ha famMmna. I'IospaeTe m
CprjHIATe BOZOBM CO MOMOLL Ha Kriema ncnpasHoO. BKJ'IyHeTe ro ocrnpysa4or.

ONPXYBAHKE:

I'Ipe,q YUCTEHE UCKITYHUTE IO OCUTypyBa4vo0T U LOBOAOT 3a Cprja.KOpVICTeTE namy4Ha Kpna co Mana Konu4ymHa Ha ankoxon 3a YMCTeHe Ha CTaknoTo Ha
namnarta. He KOpucTeTe CUIHU XeMUCKU cpeacTsa. BHVIMaBajTe TEe4YHOCTa fa He ,Ele,ClE BO A4ONMp CO eNneKkTpu4yHuTe OenoBn. Kora ce BpLK 3aMeHa Ha cTapa
cwjanmua,npso noquajTe Aogeka noTnonHoce onagn a notoa oABpTeTe N 3aMEHETEe CO HOBa.

installation. Please use proper wire for connection. Always ensure that the correct type of
bulb is used and that the maximum bulb rating is not exceeded. Use only bulbs with the
maximum capacity which listed on the lamps and in the manual. Use only in indoor objects.
It is not intended that this product is used by children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities.

INSTALLATION:

Perforate 2 holes on the wall and fix the plastic expansion pieces in. Fix the base of the lamp to the wall with screws. Connect the power cables on the
terminal blocks properly (black or brown wire (L) = live wire, blue (N) = zero, yellow-green (&)) = grid-leak). Turn on the power.

MAINTENANCE:

Before cleaning turn off the fuse and power supply. Use only a cotton swab with a small amount of alcohol to clean the lamp body. Do not use strong
chemicals. When conducting the replacement of old light bulbs, first wait until they are completely cold and then unscrew and put new one.

Information about protection of environment E

_—
This lamp can’t be disposed on the end of-service with garbage from household, but should be postponed in a place for recycling electrical and
electronic equipment. The alert is on the markings on the product itself, user's manual and box.

No part of the specification may be reproduced in any means or used to make any changes such as i or

The manufacturer / distributor takes no responsibility for d: g Iting from improper installation or improper use.

YnaTcTBO 3a 3alITUTY Ha YoBeKkoBaTa OKONMMUHa

—_—
OBaa CBETUIKa HE CMee Ha KpajoT Ha CBOjoT ynoTpeGeH BeK Aa Ce NPUMOXM CO HOPMarHWOT ofnaz, of AOMaKkUHCTBOTO, TyKy Tpeba Aa 6uae oTnagHaTa Ha
npeaBuaEHO MECTO 3a PeLyKnpatbe Ha ENEKTPUYHU 1 ENEKTPOHCKV anapaTu. Ha Toa Bac Be npefynpeaysa v o3HakaTa Ha CamuoT NPon3Bog, ynaTcTBOTO 3a
ynotpeba nnu Ha nakyBareTo.
MpounssoanTenot / ANCTPUBYTEPOT He NPeB3eMa HMKaKBa OArOBOPHOCT 3a WTeTa UMM He3rofa HacTaHaTa Nopaan HeCTPYYHa MOHTaxXa
VNU HeafeKBaTHO KOpUCTeHE.

without

from Trgovina Matejic d.o.o.. All rights reserved.
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Ova svetiljka je
kompatibilna sa sijalicama
energetskih klasa:
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Svetiljka se prodaje sa sijalicama
energetske klase:
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lie. Zarulje u rasvjetnom tijelu ne mogu se zamijeniti.
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Bu armatiir dahili LED lambalar igerir. Armatiirdeki lambalar degistirilemez.
[laHHbIV CBETUIBHUK COLEPXKUT BCTPOEHHBIE CBETOAMOAHBIE Nambl.
Alampatest beépitett LED-lampéakat tartalmaz. A lampak nem cserélheték a lampatestben.

O1 AopTITAPEG aUTOU TOU QWTICTIKOU SeV gival Suvatov va arhaxBoiv
CMeHa namn B 3TOM CBETUIbHUKE HE NPeayCMOoTpeHa.

Acest corp de iluminat este prevazut cu lampi cu leduri integrate.
Lampile din acest corp de iluminat nu pot fi schimbate.

ToBa OCBETUTENHO TANO CbAbpXa BrpageHn CBeToANOAHN naMmnu.
Diese Leuchte enthalt eingebaute LED-Lampen.

JNamnuTe B OCBETUTENHOTO TAMNO HE MoraT aa 6'h/:laT CMEHSAHN.
Die Lampen kénnen in der Leuchte nicht ausgetauscht werden.

This luminaire contains built-in LED lamps.

The LED lamps cannot be changed in the luminaire.

OBoj cBeTnocHo Teno coapxu BrpaaeH LED ceetunkun

LED namnu He Moxe [1a Ce NPOMEH Ha 0BOj CBETIIOCHO Terlo.
To QWTIOTIKG AUTO TTEPIEXEI EVOWHATWHEVOUG AauTrTApeg LED.

BIH || Rasvietno tijelo ima ugradene LED svietilike. Svietilike u rasvjetnom tijelu se ne mogu mijenjati

MK

PL W sktad oprawy wchodzg wbudowane lampy LED. Nie mozna wymienia¢ lamp w oprawie.
SLO Ta svetilka ima vgrajene LED-sijalke. Sijalk v svetilki ni mogoce zamenjati.

BG
GR

HR || Ovo rasvjetno tijelo sadrzi ugradene LED zaru
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